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XII Российская научная конференция школьников 

«Открытие»

Образ камня в романе Ф.М.Достоевского «Преступление и наказание».

Дедяева Ольга, учащаяся 11 класса МОУ лицея № 3 г. Сургута ХМАО – Югры Тюменской области.
Научный руководитель – Г.Р.Вакилова, учитель лицея № 3.

Введение
Имя Федора Михайловича Достоевского определило собой эпоху не только второй половины 19 века, но и последующее развитие русской литературы. Максим Горький писал, что «гениальность Достоевского неоспорима, по силе изобразительности его талант равен, может быть, только Шекспиру». Для Достоевского всегда был важен не только персонажный образ, но и образ предмета, точность детали. Известно критическое замечание писателя по поводу произведений Д.В. Григоровича (в очерке последнего было сказано «слишком сухо», что пятак упал к ногам шарманщика»; по мнению Достоевского, надо было написать: «упал звеня и подпрыгивая»)
. 
Цель работы – определение функции образа камня в романе Ф.М. Достоевского «Преступление и наказание».
Задачи работы мы видим следующие:

1.Работа с исследовательской литературой с целью анализа степени изученности данной проблемы в отечественном литературоведении и составления тезауруса по теме.
2. Выделение эпизодов, где встречается образ камня.

3. Анализ этих эпизодов.

4. Систематизация полученных результатов в ходе анализа эпизодов.

Объектом  исследования  является  роман Ф.М. Достоевского «Преступление и наказание», предметом  – функция образа камня в романе Ф.М.Достоевского.
Методы исследования:

1. Сплошная выборка  (эпизоды, где встречается слово «камень» или его производные)
2. Литературоведческий анализ этих эпизодов с целью выявления функции образа камня, определения семантики данного образа
3. Классификация полученных результатов
В разные культурные эпохи  понятие «камень» было наполнено различными смыслами. В греческой мифологии Кронос проглотил камень, подложенный ему вместо младенца Зевса. Из камня был рожден бог Митра. Из камней, которые бросали через плечо Девкалион и Пирра, родилась новая, послепотопная раса людей. В славянской мифологии камень — символ духовной крепости, твердости, несокрушимости. Христа зачастую именовали "живой Камень". Петром, т. е. камнем, нарек Иисус апостола Самсона. В поздние христианские времена у Кремлевского камня совершались обряды магического характера: к нему водили царевича Димитрия Углицкого для облегчения страданий от эпилепсии. В фольклоре камень лежит на дороге, дает право выбрать герою один из возможных путей ( «налево пойдешь – коня потеряешь, направо -… »). 
В   Семантическом словаре  русского языка слово «камень» трактуется   многозначно
. Наряду с  прямым  значением  этого слова «твёрдая горная порода кусками или сплошной массой, а также кусок, обломок такой породы»  дается толкование 16 выражений, где ключевым словом является «камень», среди них  - бросать камнем в кого-н. (также перен.: безоговорочно осуждать, обвинять кого-н.; неодобр.), нашла коса на камень (посл. об упрямом нежелании уступить друг другу), кто первый бросит камень? (книжн.) - кто, считая, что сам он безгрешен, первым решится осудить виноватого [по евангельскому сказанию об Иисусе Христе, сказавшему людям о грешнице: "Кто из вас без греха, первый брось в нее камень"].  и др.
Таким образом, камень — многоаспектный символ различных культурных традиций.
 
Образ камня был интересен  и Ф.М. Достоевскому. В Статистическом словаре языка Ф.М. Достоевского
  указано частотное употребление слова «камень» и его производных (36), что свидетельствует о внимании писателя к этому образу. В Словаре языка Достоевского   дается 5 ссылок на  произведения писателя («Бедные люди», «Братья Карамазовы»), в которых используется камень как средство характеристики человека или его идеи.

С точки зрения В.Ф. Чертова, Е.М. Виноградовой, образ предмета в художественном произведении может выполнять несколько функций:

1. Характерологическая функция (предмет как средство создания образа человека)

2. Социально – типизирующая функция (предмет как средство создания образа социальной среды)

3. Фабулообразующая функция 

4. Образ предмета как лейтмотив
5. Образ предмета как символ

Кроме того, предмет может выступать в художественном произведении как самостоятельный персонаж. 
 В своей работе мы попытаемся на основе анализа эпизодов определить функцию образа камня, используя данную классификацию.
 
Роман Ф.М. Достоевского «Преступление и наказание» всегда привлекал внимание исследователей. Проблема, заявленная в теме нашей исследовательской работы, нашла свое отражение в монографиях  Бахтина М.М. «Проблемы поэтики Достоевского», Кожинова В.В. «”Преступление и наказание” Ф.М. Достоевского», Ветловской В.Е. «В.Е. Достоевский: эстетика и поэтика» и литературоведческих  статьях Л.В. Карасева,  Е. ТретьяковойКасаткиной Т.А. , а также в комментариях Белова С. В., к роману.
  
Л. Карасев в статье  «О символах Достоевского» отмечает, что «феноменология камня раскрывается прежде всего в качествах несокрушимости и тяжести, для Достоевского более важен второй смысл: отдавая должное твердости камня, его «вечности», он все-таки ощущает камень как нечто такое, что может придавить своей тяжестью, преградить путь, похоронить под собой»
.

Е. Третьякова, анализируя хронотоп романа и сопоставляя черновой и окончательный варианты, в статье «Архетипические  образы  славянской мифологии в романе Ф. М. Достоевского "Преступление и наказание"»  обращает внимание на смену названия «Крестовский остров» - «Петровский остров». «Перемена названия острова - многозначительный штрих: на Крестовском (на кресте) герою следует воскреснуть. На Петровском (на острове камней) возрождение невозможно, камень бесполезно кропить, он не впитывает (не впускает в себя) животворную влагу».

С точки зрения О. Юрьевой, «камень в образной системе романов Достоевского является одной из самых распространенных эманаций идеи. В своих рассуждениях о сущности идеи Достоевский зачастую сравнивает ее с камнем»
. 
Таким образом, большинство исследователей   образ камня рассматривают как  символ идеи Раскольникова, отмечая многократное повторение этого образа (лейтмотив).
В нашей работе мы будем использовать следующие термины: 

Образ предмета - предмет изображенный, представленный словесными средствами, воспринятый, «нагруженный» особым содержанием.
 

Символ (греч. – знак, примета) – способ создания многозначного художественного образа, предназначенного для объяснения отвлеченного через конкретное и построенного на совмещении в словесном знаке (слове, сочетании слов) нескольких изоморфных друг другу значений (от конкретного к абстрактному), каждое из которых может восприниматься как метафора другого. В структуре символа могут объединены и прямо противоположные значения.
 

Деталь художественная – одно из средств создания художественного образа, которое помогает представить изображаемую автором картину, предмет или характер в неповторимой индивидуальности. Деталь художественная может воспроизводить черты внешности, одежды, обстановки,  переживания или поступка.

Хронотоп - (от греч. χρόνος, «время» и τόπος, «место») -  «существенная взаимосвязь временны́х и пространственных отношений» ( М. М. Бахтин).
Лейтмотив - главенствующая тема произведения или творчества писателя в целом, совокупность групп тематических элементов или выразительных средств, постоянных, «канонических» для определенного жанра и стиля. Также под лейтмотивом иногда подразумевается комплекс тематических и выразительных средств, который постоянно повторяется на протяжении данного художественного целого — литературного произведения.

Глава 1  Камень в образной структуре романа Ф.М. Достоевского
Образ камня связан напрямую с главным героем романа Ф.М. Достоевского Родионом Раскольниковым.  Не случайно фамилия «Раскольников»  может быть соотнесена со словом «осколок», «обломок» (прямое значение слова «камень»). Родион Раскольников – бедный студент (бывший), который совершил убийство старухи-процентщицы ради того, чтобы проверить свою теорию («право имею» - «тварь дрожащая»). В романе можно выделить три наиболее важных эпизода, где  встречается упоминание слова  «камень» или его производных:  
1. «Камень на Вознесенском проспекте» (эпизод, в котором Раскольников прячет драгоценности и  кошелек с деньгами (ч. 2, гл. 2))
2.  сон Раскольникова (убийство лошади) (ч. 1, гл. 5)
3.  чтение Соней притчи о воскрешении Лазаря (ч. 4, гл.4)
Рассмотрим данные эпизоды с точки зрения определения того значения, которое несет слово «камень» 

Эпизод 1. Убив старуху – процентщицу,  Раскольников решает спрятать драгоценности и кошелек с деньгами, последний он бросает под тяжелый камень и придавливает сверху: «Он нагнулся к камню, схватился за верхушку его крепко, обеими руками, собрал все свои силы и перевернул камень. Под камнем образовалось небольшое углубление; тотчас же стал он бросать в него все из кармана. Кошелек пришелся на самый верх, и все-таки в углублении оставалось еще место. Затем он снова схватился за камень, одним оборотом перевернул его на прежнюю сторону, и он как раз пришелся в свое прежнее место, разве немного чуть-чуть казался повыше».
 Не случайно камень  кажется Раскольникову  «повыше»: герой сам воздвигает  преграду между собой и миром. Если в фольклоре камень  на пути героя дает последнему право выбрать свою дорогу, то  в романе камень преграждает путь Раскольникову,  герой  «воздвигает»  камень на прежнее место. Но Раскольников поднимает камень, значит, герой может преодолеть ту тяжесть, которая давит его. Тем более что камень находится на Вознесенском проспекте. 
Успешно спрятав деньги, Раскольников полон «едва выносимой радости», он восклицает: «Схоронены концы!» Родион даже и не понимает всю значимость совершенного преступления. Прижав деньги камнем, он не избавился от прошлого, а только, наоборот, «придавил себя» сам сверху этим камнем.
Когда Раскольников признается Соне в совершенном преступлении, он говорит: «Я себя убил, а не старушонку!», «Я все эти вещи и кошелек на чужом одном дворе под камень схоронил на другое же утро»
 (ч. 5, гл. 4), и  мы  понимаем, что Раскольников не деньги схоронил, а себя. Можно предположить, что в данном эпизоде семантика  слова «камень» включает 2  значения - «на сердце камень» - о тяжёлом душевном состоянии / Раскольникова/ и «краеугольный камень» /камень, положенный в основание теории/.  
Эпизод 2  Сон Раскольникова (ч. 1, гл. 5)
В начале сна описывается  кабак, «всегда производивший... пренеприятнейшее впечатление и даже страх», и церковь, «которую он /Раскольников/ любил», со старинными образами, большею частью без окладов, со старым священником с дрожащею головой. Здесь мы видим, что церковь каменная, с зеленым куполом.

 
Раскольников вспоминает кабак как место, наполненное отвратительными звуками: хохотом, руганью, безобразным и сиплым пением; а посетителей  кабака  воспринимает не иначе, как «толпу», «пьяные рожи». Каменная церковь, напротив, ассоциируется  с чем-то безмолвным, величественным. Церковь и кабак - это своеобразные символы, олицетворяющие два противоположные начала: духовное, христианское начало и начало порочное, злое, темное («Возле кабака дорога... и пыль на ней всегда такая черная»). Сцена бессмысленного  убийства «кобыленки» является центральной. Мальчик Раскольников, жалеющий лошадь, противопоставлен Миколке, нещадно избивающему животное. Эти два героя принадлежат двум началам – праведному (Раскольников)  и неправедному ( Миколка). Камень в этом эпизоде наполнен другим значением – это твердость (несокрушимость) и  опора, дающая  надежду (см. схему). Значение слова камень сопоставимо и с прямым значением – «твердая горная порода»
Эпизод 3.  Чтение Соней притчи о воскрешении Лазаря (ч. 4, гл. 4). 
Притчу о воскрешении Лазаря читает Раскольникову Сонечка Мармеладова. Причем мотивы поведения Сонечки Мармеладовой  можно охарактеризовать также с помощью  выражений, где ключевым словом является камень. Она «не держит камень за пазухой», благодаря Сонечке «камень свалится с души» Раскольникова. Если камень – это воплощение идеи, то у Сонечки идеи нет, так как живет она сердцем. В отношении Сони можно применить и евангельское выражение «Кто первый бросит камень?»  Ведь именно такие слова /"Кто из вас без греха, первый брось в нее камень"/ сказал Иисус людям о грешнице (Соня тоже  живет по «желтому билету»). Перед нами выражение позиции самого Достоевского.
Сначала Сонечка противится просьбе Раскольникова, так как  не понимает, почему Раскольников так настаивает на прочтении Нового Завета. «Иисус же, опять скорбя внутренно, проходит ко гробу. То была пещера, и камень лежал на ней. Иисус говорит: Отнимите камень» … Итак, отняли камень от пещеры, где лежал умерший. «Иисус же возвел очи к небу и сказал: отче, благодарю тебя, что ты услышал меня. Я и знал, что ты всегда услышишь меня; но сказал сие для народа, здесь стоящего, чтобы поверили, что ты послал меня. Сказав сие, воззвал громким голосом: Лазарь! иди вон. И вышел умерший…». 

С камнем связаны такие слова, как «пещера», «умерший»,  это и преграда на пути к возрождению-воскрешению. Почему Соня так любит эту притчу, почему так боится? («руки ее дрожали, голосу не хватало», «голос зазвенел и порвался, как слишком натянутая струна», «ее восторженное волнение»).  Это притча о судьбе самой Сони, о ее вере, о том, что человек может возродиться, восстать из мертвых, главное, чтобы камень был «отнят». Эпизод 1 (Раскольников прячет драгоценности и кошелек) и эпизод  3 (Чтение Соней притчи о воскрешении Лазаря) противопоставлены друг другу. Если в первом Раскольников оставляет камень на прежнем месте, то во втором камень отнят и происходит воскрешение.  Если, следуя точке зрения литературоведов, признать, что камень – это  идея Раскольникова, то возрождение героя возможно только при «отнятии»  этой идеи – камня.  Поэтому эпизод, где Соня и Родион  читают о воскрешении Лазаря,  является важным для понимания идеи романа в целом. 
Камень, с одной стороны, связан с тяжестью, давлением, смертью, но, с другой стороны, и с идеями воскрешения, возрождения, освобождения от греха. Таким образом, можно говорить об амбивалентности данного образа  в структуре романа Достоевского (см. схему ).

Если сопоставить семантику слова «камень» и образы Сонечки и Раскольникова, то мы обнаружим, что эти образы связаны с теми значениями, которые в Семантическом словаре имеют помету «книжный», «высокий»,  восходят к евангельским притчам.

Так, например, о Раскольникове и его идее – подводные  камни (также перен.: о неожиданно возникающих препятствиях в каком-н. деле; книжн.), камень преткновения (книжн.), камни вопиют (высок.), краеугольный камень чего (книжн.), о Сонечке - « кто  первый бросит камень?» (книжн.). У Достоевского с этими героями связана высокая, христианская  идея воскрешения, возрождения через страдание. 

Не случайно сам писатель использует высокую лексику в заключении  эпизода «Чтение притчи о воскрешении Лазаря»: «… Огарок уже давно погасал в кривом подсвечнике, тускло освещая в этой нищенской комнате убийцу и блудницу, странно сошедшихся за чтением вечной книги».

Таким образом, камень в данных эпизодах  выполняет характерологическую функцию, связан с такими понятиями, как «преграда», «тяжесть», «смерть», а также служит сущностным определением идеи Раскольникова. Камень в структуре данных эпизодов и в романе  не является самостоятельным образом.  С нашей точки зрения, эта многократно повторяющаяся деталь (лейтмотив) становится символом, поскольку в ходе анализа эпизодов мы обнаружили систему взаимосвязанных значений, восходящих от конкретного к абстрактному (от конкретного значения «твердая горная порода» к   значению  «тяжесть», «давление», пониманию идеи «воскрешения-возрождения»).
Глава 2. Камень в семантике собственных имен.
Роман Ф.М.Достоевского полон имен собственных, которые  переводятся как «твердый», «несокрушимый», «каменный». Это и имена героев, которые окружают Родиона Раскольникова, и город, в котором происходит преступление.
1) Порфирий Петрович

Слово «камень» употребляет только Порфирий Петрович
. С точки зрения Л.В. Карасева, этот герой «на протяжении всего романа давит на Раскольникова, наперед зная, что из-под гнета совести Раскольникову все равно не выбраться (помимо бросающейся в глаза «порфиры», имя «Порфирий» соотносимо и с «порфиритом» — твердой горной породы из рода базальтов)». Порфирий Петрович «камнем висит на шее» у Раскольникова, заставляя того снова и снова возвращаться к содеянному. 
Родион Раскольников в течение всего романа встречается с Порфирием Петровичем трижды. При первой встрече (ч. 3, гл. 5) Раскольникову кажется, что Порфирий Петрович играет с ним. «Если бы вы знали, как вы меня интересуете! Любопытно и смотреть и слушать…и я, признаюсь, так рад, что вы изволили наконец пожаловать…». На протяжении разговора Раскольников мучается («Знает! – промелькнуло в нем как молния», «Мысли крутились, как вихрь в голове Раскольникова»), он постоянно отвлекается от общего разговора Разумихина, Заметова и Порфирия Петровича («Уж и скрывать не хотят, что следят за мной, как стая собак!»). Тон следователя, каверзные вопросы кажутся ему странными, он пытается увидеть, замечает ли это Разумихин. «Что, если мне так только кажется? Что, если это мираж и я во всем ошибаюсь, по неопытности злюсь, подлой роли моей не выдерживаю. Все слова их обыкновенные, но что-то в них есть…» Далее Порфирий Петрович вспоминает статью «О преступлении», написанную Раскольниковым в газете «Периодическая речь»: «По поводу всех этих вопросов, преступлений, среды, девочек мне вспомнилась теперь одна ваша статейка». Опять же следователь давит на Раскольникова, просит объяснить сущность его теории. «Раскольников усмехнулся усиленному и умышленному искажению своей идеи». Однако главный герой  ловко вывернулся. Но уже понятно, что Порфирий Петрович заподозрил Раскольникова, об этом он и сообщит ему при третьей их встрече.

Вторая встреча (ч. 4, гл. 5) более знаменательна. Раскольников опять ругает мысленно себя за каждое необдуманное слово. У него начинают сдавать нервы, и он начинает противиться «допросам» Порфирия Петровича, отвечая ему дерзко: «Ведь существует такое юридическое правило – сперва начать издалека, с пустячков, чтобы, так сказать, ободрить или развлечь допрашиваемого, а потом вдруг, неожиданнейшим образом огорошить его каким – нибудь самым роковым и опасным вопросом». Раскольникову надоели глупые намеки следователя. Сомнения в том, что он на подозрении, перерастают у Раскольникова в уверенность, однако он все еще думает, что ему удастся выйти сухим из воды. Но Порфирий уже крепко держит его, и дороги назад нет.

Третья встреча героев (ч. 6, гл. 2) состоялась, когда Порфирий сам наведался к Раскольникову. Порфирий Петрович меняет свою игру: теперь он якобы считает Раскольникова невиновным. «Мысль о том, что Порфирий считает его за невинного, начала вдруг пугать его». Состояние героя вновь ухудшается, размышления переполняют его («Лицо Раскольникова омрачалось  более и более»). Следователь рассказывает всю историю преступления с самого начала, описывая все действия Раскольникова, но опять же не называя его убийцей («он (Раскольников) слушал в невыразимом волнении, как человек, насквозь его раскусивший, от самого себя отрекался»). Большую роль в этом эпизоде играет монолог Порфирия, где он говорит о теории Раскольникова, о совершенном преступлении, а заканчивает так: «А убил, двух убил, по теории. Убил, да и денег взять не сумел, а что успел захватить, то под камень снес. Убил, да  за честного человека себя почитает, людей презирает, бледным ангелом ходит, - нет, уж какой тут Миколка, голубчик Родион Романыч, тут не Миколка!» Теперь уже не было никаких сомнений в том, что убийца пойман 
(Порфирий Петрович «камень на камне не оставил» от теории Раскольникова), но Порфирию этого мало, он требует от Раскольникова чистосердечного признания. Игра Порфирия Петровича – это своеобразное «забрасывание камней  в огород» Раскольникова. 
Таким образом, для Достоевского важно показать в образе Порфирия Петровича «каменное начало». Он давит на Раскольникова, как камень. Но в образной структуре романа можно обнаружить противопоставление: камень – солнце (каменный Петербург и солнце в эпилоге). Эта антитеза находит свое отражение и в монологе Порфирия Петровича о солнце. «Станьте солнцем, вас все и увидят. Солнцу прежде всего надо быть солнцем»
. Солнце – традиционное в христианстве именование Христа. Таким образом, камень связан семантически со следующими словами: давление, тяжесть (Порфирий Петрович давит на Раскольникова), твердость, неживое, которое противопоставлено живому, солнцу (см. схему ).

2) Петр Петрович Лужин
И имя, и отчество этого героя означает «камень». Кроме того, Ф.М. Достоевский при описании Лужина указывает на то, что у него на руке «перстень с желтым камнем». 
Лужин близок к Раскольникову, так как в основе его теории – та   же идея сильной личности, поставившей себя выше других для достижения своих целей. Он допускает свободу действия во имя личных интересов. 

Но Достоевский неслучайно дает своему герою фамилию Лужин. Она снижает образ «дважды каменного» человека, определяет его моральные качества (эгоизм, бессердечие, стремление к собственной выгоде). 
Таким образом, камень выполняет характерологическую функцию: создает образ героя, определяя авторское отношение к персонажу.

3) Санкт – Петербург
Санкт – Петербург – это город «Святого Петра», но в структуре всего романа этот город связан не с темой святости, а, наоборот, с темой сумасшествия, абсурдности жизни. Санкт – Петербург в романе «Преступление и наказание» мы видим с черными лестницами, облитыми помоями, дворами - колодцами, напоминающими душегубку. Петербург Достоевского - это город облупленных стен, невыносимой духоты и зловония. Город «Святого Петра» становится свидетелем кошмарных снов, порождает преступления. Особое внимание уделяет Достоевский не просто описанию убогих интерьеров меблированных комнат - он обращает наше внимание на запахи и символические цвета. «Было часов восемь, солнце заходило. Духота стояла прежняя; но с жадностью дохнул он этого вонючего, пыльного, зараженного городом воздуха»
.  Так, желтый цвет (дома окрашены в темно – желтый цвет) - символ болезни, нищеты, убожества жизни, а зеленый (каменная церковь с зеленым куполом) – цвет надежды. 

 
В самом образе заложена двойственность, амбивалентность (святость – преступление), характерная для всей образной системы романа. 

Имя основателя великого Санкт – Петербурга тоже означает «камень». Город Святого Петра в романе Ф.М. Достоевского – город нищеты, несчастья, смерти. На каменных улицах Санкт – Петербурга погибают бедные, униженные жизнью люди: Катерина Ивановна и Семен Мармеладов. Катерина Ивановна умирает тогда, когда спешит догнать Колю и Леню, которые испугались уличной толпы (ч. 5, гл. 5). На бегу она спотыкается и падает. «Но когда разглядели Катерину Ивановну, то увидали, что она вовсе не разбилась о камень, как подумала Соня, а что кровь, обагрившая мостовую, хлынула из ее груди».
 
Так же заканчивает жизнь и Семен Мармеладов.  «На земле лежал только что раздавленный лошадьми человек, без чувств, весь в крови»
. Он попал под лошадиную коляску, когда переходил улицу (ч. 2, гл. 7).
Но, с другой стороны, каменный в образной структуре романа Достоевского не только Петербург, но каменная и  церковь (из сна Раскольникова). Анализ эпизодов подтверждает идею амбивалентности  камня. С точки зрения анализа хронотопа, эта амбивалентность представлена в образах  Санкт – Петербурга и церкви.

Заключение
Изображение человека в окружении вещей  неизбежно превращает предмет  в составную часть образа персонажа. Образ предмета в сознании читателя сопровождает образ героя или даже становится его образным эквивалентом, метафорической заменой. В романе Федора Михайловича Достоевского «Преступление и наказание»  отношения между образом человека и предметом сложнее, противоречивее.  В семантическом словаре помимо прямого значения слова «камень» дается  еще 16 толкований, связанных с устойчивыми сочетаниями слов, пословицами и поговорками, библейскими выражениями. Автор «Преступления и наказания» использует  все, характеризуя образы Раскольникова, Порфирия Петровича, Лужина, Сонечки Мармеладовой. 
Итак, с одной стороны,  в семантике имен собственных камень служит характеристикой внутреннего мира  героя (Петр Петрович Лужин – тяжесть, давление, бездуховность),  определяет систему поведения Порфирия Петровича. Через обращение к евангельской притче дает представление об авторском отношении  к Сонечке Мармеладовой ("Кто из вас без греха, первый брось в нее камень"). Таким образом, камень создает образ человека, выполняя характерологическую функцию. 
Камень становится предметным воплощением идеи Раскольникова. Не случайно так подробно описываются действия   героя с камнем  на Вознесенском проспекте, не случайны столкновения – встречи Раскольникова с «каменными людьми», Порфирием Петровичем, Петром Петровичем Лужиным. 

С другой стороны, камень характеризует не только образ человека, определяя его внутренний мир, но и создает образ социальной среды. Каменный город Санкт-Петербург,  с узкими каменными улочками, каменными мостовыми,  несет смерть  униженным и оскорбленным (Семен Мармеладов, Катерина Ивановна).
Камень в образной системе романа Достоевского не является самостоятельным персонажем (как, например, шинель в  одноименном рассказе Гоголя), но приобретает символическую функцию, т.е. становится образом-символом, определяющим «неправедные жизненные начала». Этот образ противопоставлен солнцу, святости, надежде.  

Камень образует  антонимичные пары  «смерть – возрождение», «солнце – камень», «бездуховное – духовное  начало», «живое – неживое », «смерть- жизнь»,  по сути, являясь амбивалентным образом.
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Приложение
1. «Сон Раскольникова»

(часть 1, глава 5) 

Страшный сон приснился Раскольникову. Приснилось ему его детство, еще в их городке. Он лет семи и гуляет в праздничный день, под вечер, с своим отцом за городом. Время серенькое, день удушливый, местность совершенно такая же, как уцелела в его памяти: даже в памяти его она гораздо более изгладилась, чем представлялась теперь во сне. Городок стоит открыто, как на ладони, кругом ни ветлы; где-то очень далеко, на самом краю неба, чернеется лесок. В нескольких шагах от последнего городского огорода стоит кабак, большой кабак, всегда производивший на него неприятнейшее впечатление и даже страх, когда он проходил мимо его, гуляя с отцом. Там всегда была такая толпа, так орали, хохотали, ругались, так безобразно и сипло пели и так часто дрались; кругом кабака шлялись всегда такие пьяные и страшные рожи… Встречаясь с ними, он тесно прижимался к отцу и весь дрожал. Возле кабака дорога, проселок, всегда пыльная, и пыль на ней всегда такая черная. Идет она, извиваясь, далее и шагах в трехстах огибает вправо городское кладбище. Среди кладбища каменная церковь, с зеленым куполом, в которую он раза два в год ходил с отцом и с матерью к обедне, когда служились панихиды по его бабушке, умершей уже давно и которую он никогда не видал. При этом всегда они брали с собой кутью на белом блюде, в салфетке, а кутья была сахарная из рису и изюму, вдавленного в рис крестом. Он любил эту церковь и старинные в ней образа, большею частию без окладов, и старого священника с дрожащею головой. Подле бабушкиной могилы, на которой была плита, была и маленькая могилка его меньшого брата, умершего шести месяцев и которого он тоже совсем не знал и не мог помнить: но ему сказали, что у него был маленький брат, и он каждый раз, как посещал кладбище, религиозно и почтительно крестился над могилкой, кланялся ей и целовал ее. И вот снится ему: они идут с отцом по дороге к кладбищу и проходят мимо кабака; он держит отца за руку и со страхом оглядывается на кабак. Особенное обстоятельство привлекает его внимание: на этот раз тут как будто гулянье, толпа разодетых мещанок, баб, их мужей и всякого сброду. Все пьяны, все поют песни, а подле кабачного крыльца стоит телега, но странная телега. Это одна из тех больших телег, в которые впрягают больших ломовых лошадей и перевозят в них товары и винные бочки. Он всегда любил смотреть на этих огромных ломовых коней, долгогривых, с толстыми ногами, идущих спокойно, мерным шагом и везущих за собою какую-нибудь целую гору, нисколько не надсаждаясь, как будто им с возами даже легче, чем без возов. Но теперь, странное дело, в большую такую телегу впряжена была маленькая, тощая саврасая крестьянская клячонка, одна из тех, которые – он часто это видел – надрываются иной раз с высоким каким-нибудь возом дров или сена, особенно коли воз застрянет в грязи или в колее, и при этом их так больно, так больно бьют всегда мужики кнутами, иной раз даже по самой морде и по глазам, а ему так жалко, так жалко на это смотреть, что он чуть не плачет, а мамаша всегда, бывало, отводит его от окошка. Но вот вдруг становится очень шумно: из кабака выходят с криками, с песнями, с балалайками пьяные-препьяные большие такие мужики в красных и синих рубашках, с армяками внакидку. «Садись, все садись! – кричит один, еще молодой, с толстою такою шеей и с мясистым, красным, как морковь, лицом, – всех довезу, садись!» Но тотчас же раздается смех и восклицанья:

   – Этака кляча да повезет!

   – Да ты, Миколка, в уме, что ли: этаку кобыленку в таку телегу запрег!

   – А ведь савраске-то беспременно лет двадцать уж будет, братцы!

   – Садись, всех довезу! – опять кричит Миколка, прыгая первый в телегу, берет вожжи и становится на передке во весь рост. – Гнедой даве с Матвеем ушел, – кричит он с телеги, – а кобыленка этта, братцы, только сердце мое надрывает: так бы, кажись, ее и убил, даром хлеб ест. Говорю, садись! Вскачь пущу! Вскачь пойдет! – И он берет в руки кнут, с наслаждением готовясь сечь савраску.

   – Да садись, чего! – хохочут в толпе. – Слышь, вскачь пойдет!

   – Она вскачь-то уж десять лет поди не прыгала.

   – Запрыгает!

   – Не жалей, братцы, бери всяк кнуты, зготовляй!

   – И то! Секи ее!

   Все лезут в Миколкину телегу с хохотом и остротами. Налезло человек шесть, и еще можно посадить. Берут с собою одну бабу, толстую и румяную. Она в кумачах, в кичке [14 - Кичка – старинный праздничный головной убор замужней женщины.] с бисером, на ногах коты, [15 - Коты – теплая женская обувь.] щелкает орешки и посмеивается. Кругом в толпе тоже смеются, да и впрямь, как не смеяться: этака лядащая кобыленка да таку тягость вскачь везти будет! Два парня в телеге тотчас же берут по кнуту, чтобы помогать Миколке. Раздается: «ну!», клячонка дергает изо всей силы, но не только вскачь, а даже и шагом-то чуть-чуть может справиться, только семенит ногами, кряхтит и приседает от ударов трех кнутов, сыплющихся на нее, как горох. Смех в телеге и в толпе удвоивается, но Миколка сердится и в ярости сечет учащенными ударами кобыленку, точно и впрямь полагает, что она вскачь пойдет.

   – Пусти и меня, братцы! – кричит один разлакомившийся парень из толпы.

   – Садись! Все садись! – кричит Миколка, – всех повезет. Засеку! – И хлещет, хлещет, и уже не знает, чем и бить от остервенения.

   – Папочка, папочка, – кричит он отцу, – папочка, что они делают! Папочка, бедную лошадку бьют!

   – Пойдем, пойдем! – говорит отец, – пьяные, шалят, дураки: пойдем, не смотри! – и хочет увести его, но он вырывается из его рук и, не помня себя, бежит к лошадке. Но уж бедной лошадке плохо. Она задыхается, останавливается, опять дергает, чуть не падает.

   – Секи до смерти! – кричит Миколка, – на то пошло. Засеку!

   – Да что на тебе креста, что ли, нет, леший! – кричит один старик из толпы.

   – Видано ль, чтобы така лошаденка таку поклажу везла, – прибавляет другой.

   – Заморишь! – кричит третий.

   – Не трошь! Мое добро! Что хочу, то и делаю. Садись еще! Все садись! Хочу, чтобы беспременно вскачь пошла!..

   Вдруг хохот раздается залпом и покрывает все: кобыленка не вынесла учащенных ударов и в бессилии начала лягаться. Даже старик не выдержал и усмехнулся. И впрямь: этака лядащая кобыленка, а еще лягается!

   Два парня из толпы достают еще по кнуту и бегут к лошаденке сечь ее с боков. Каждый бежит с своей стороны.

   – По морде ее, по глазам хлещи, по глазам! – кричит Миколка.

   – Песню, братцы! – кричит кто-то с телеги, и все в телеге подхватывают. Раздается разгульная песня, брякает бубен, в припевах свист. Бабенка щелкает орешки и посмеивается.

   …Он бежит подле лошадки, он забегает вперед, он видит, как ее секут по глазам, по самым глазам! Он плачет. Сердце в нем поднимается, слезы текут. Один из секущих задевает его по лицу; он не чувствует, он ломает свои руки, кричит, бросается к седому старику с седою бородой, который качает головой и осуждает все это. Одна баба берет его за руку и хочет увесть; но он вырывается и опять бежит к лошадке. Та уже при последних усилиях, но еще раз начинает лягаться.

   – А чтобы те леший! – вскрикивает в ярости Миколка. Он бросает кнут, нагибается и вытаскивает со дна телеги длинную и толстую оглоблю, берет ее за конец в обе руки и с усилием размахивается над савраской.

   – Разразит! – кричат кругом.

   – Убьет!

   – Мое добро! – кричит Миколка и со всего размаху опускает оглоблю. Раздается тяжелый удар.

   – Секи ее, секи! Что стали! – кричат голоса из толпы.

   А Миколка намахивается в другой раз, и другой удар со всего размаху ложится на спину несчастной клячи. Она вся оседает всем задом, но вспрыгивает и дергает, дергает из всех последних сил в разные стороны, чтобы вывезти; но со всех сторон принимают ее в шесть кнутов, а оглобля снова вздымается и падает в третий раз, потом в четвертый, мерно, с размаха. Миколка в бешенстве, что не может с одного удара убить.

   – Живуча! – кричат кругом.

   – Сейчас беспременно падет, братцы, тут ей и конец! – кричит из толпы один любитель.

   – Топором ее, чего! Покончить с ней разом, – кричит третий.

   – Эх, ешь те комары! Расступись! – неистово вскрикивает Миколка, бросает оглоблю, снова нагибается в телегу и вытаскивает железный лом. – Берегись! – кричит он и что есть силы огорошивает с размаху свою бедную лошаденку. Удар рухнул; кобыленка зашаталась, осела, хотела было дернуть, но лом снова со всего размаху ложится ей на спину, и она падает на землю, точно ей подсекли все четыре ноги разом.

   – Добивай! – кричит Миколка и вскакивает, словно себя не помня, с телеги. Несколько парней, тоже красных и пьяных, схватывают что попало – кнуты, палки, оглоблю – и бегут к издыхающей кобыленке. Миколка становится сбоку и начинает бить ломом зря по спине. Кляча протягивает морду, тяжело вздыхает и умирает.

   – Доконал! – кричат в толпе.

   – А зачем вскачь не шла!

   – Мое добро! – кричит Миколка, с ломом в руках и с налитыми кровью глазами. Он стоит, будто жалея, что уж некого больше бить.

   – Ну и впрямь, знать, креста на тебе нет! – кричат из толпы уже многие голоса.

   Но бедный мальчик уже не помнит себя. С криком пробивается он сквозь толпу к савраске, обхватывает ее мертвую, окровавленную морду и целует ее, целует ее в глаза, в губы… Потом вдруг вскакивает и в исступлении бросается с своими кулачонками на Миколку. В этот миг отец, уже долго гонявшийся за ним, схватывает его, наконец, и выносит из толпы.

   – Пойдем! пойдем! – говорит он ему, – домой пойдем!

   – Папочка! За что они… бедную лошадку… убили! – всхлипывает он, но дыхание ему захватывает, и слова криками вырываются из его стесненной груди.

   – Пьяные, шалят, не наше дело, пойдем! – говорит отец. Он обхватывает отца руками, но грудь ему теснит, теснит. Он хочет перевести дыхание, вскрикнуть, и просыпается.

2. «Камень на Вознесенском проспекте»

(часть 2, глава 2)

Оглядевшись еще раз, он уже засунул и руку в карман, как вдруг у самой наружной стены, между воротами и желобом, где все расстояние было шириною в аршин, заметил он большой неотесанный камень, примерно, может быть, пуда в полтора весу, прилегавший прямо к каменной уличной стене. За этою стеной была улица, тротуар, слышно было, как шныряли прохожие, которых здесь всегда немало; но за воротами его никто не мог увидать, разве зашел бы кто с улицы, что, впрочем, очень могло случиться, а потому надо было спешить.

   Он нагнулся к камню, схватился за верхушку его крепко, обеими руками, собрал все свои силы и перевернул камень. Под камнем образовалось небольшое углубление; тотчас же стал он бросать в него все из кармана. Кошелек пришелся на самый верх, и все-таки в углублении оставалось еще место. Затем он снова схватился за камень, одним оборотом перевернул его на прежнюю сторону, и он как раз пришелся в свое прежнее место, разве немного чуть-чуть казался повыше. Но он подгреб земли и придавил по краям ногою. Ничего не было заметно.

   Тогда он вышел и направился к площади. Опять сильная, едва выносимая радость, как давеча в конторе, овладела им на мгновение. «Схоронены концы! И кому, кому в голову может прийти искать под этим камнем? Он тут, может быть, с построения дома лежит и еще столько же пролежит. А хоть бы и нашли: кто на меня подумает? Все кончено! Нет улик!» – и он засмеялся. Да, он помнил потом, что он засмеялся нервным, мелким, неслышным, долгим смехом, и все смеялся, все время как проходил через площадь.

3.  «О воскрешении Лазаря»

(часть 4, глава 4)

Соня развернула книгу и отыскала место. Руки ее дрожали, голосу не хватало. Два раза начинала она, и все не выговаривалось первого слога.

   «Был же болен некто Лазарь, из Вифании…» – произнесла она, наконец, с усилием, но вдруг, с третьего слова, голос зазвенел и порвался, как слишком натянутая струна. Дух пресекло, и в груди стеснилось.

   Раскольников понимал отчасти, почему Соня не решалась ему читать, и чем более понимал это, тем как бы грубее и раздражительнее настаивал на чтении. Он слишком хорошо понимал, как тяжело было ей теперь выдавать и обличать все свое. Он понял, что чувства эти действительно как бы составляли настоящую и уже давнишнюю, может быть, тайну ее, может быть, еще с самого отрочества, еще в семье, подле несчастного отца и сумасшедшей от горя мачехи, среди голодных детей, безобразных криков и попреков. Но в то же время он узнал теперь, и узнал наверно, что хоть и тосковала она и боялась чего-то ужасно, принимаясь теперь читать, но что вместе с тем ей мучительно самой хотелось прочесть, несмотря на всю тоску и на все опасения, и именно ему, чтоб он слышал, и непременно теперь – «что бы там ни вышло потом!»… Он прочел это в ее глазах, понял из ее восторженного волнения… Она пересилила себя, подавила горловую спазму, пресекшую в начале стиха ее голос, и продолжала чтение одиннадцатой главы Евангелия Иоаннова. Так дочла она до 19-го стиха:

   «И многие из иудеев пришли к Марфе и Марии утешать их в печали о брате их. Марфа, услыша, что идет Иисус, пошла навстречу ему; Мария же сидела дома. Тогда Марфа сказала Иисусу: господи! если бы ты был здесь, не умер бы брат мой. Но и теперь знаю, что чего ты попросишь у бога, даст тебе бог».

   Тут она остановилась опять, стыдливо предчувствуя, что дрогнет и порвется опять ее голос…

   «Иисус говорит ей: воскреснет брат твой. Марфа сказала ему: знаю, что воскреснет в воскресение, в последний день. Иисус сказал ей: «Я есмь воскресение и жизнь; верующий в меня, если и умрет, оживет. И всякий живущий и верующий в меня не умрет вовек. Веришь ли сему? Она говорит ему:

   (и, как бы с болью переведя дух, Соня раздельно и с силою прочла, точно сама во всеуслышание исповедовала:)

   Так, господи! Я верую, что ты Христос, сын божий, грядущий в мир».

   Она было остановилась, быстро подняла было на него глаза, но поскорей пересилила себя и стала читать далее. Раскольников сидел и слушал неподвижно, не оборачиваясь, облокотясь на стол и смотря в сторону. Дочли до 32-го стиха.

   «Мария же, пришедши туда, где был Иисус, и увидев его, пала к ногам его; и сказала ему: господи! если бы ты был здесь, не умер бы брат мой. Иисус, когда увидел ее плачущую и пришедших с нею иудеев плачущих, сам восскорбел духом и возмутился. И сказал: где вы положили его? Говорят ему: господи! поди и посмотри. Иисус прослезился. Тогда иудеи говорили: смотри, как он любил его. А некоторые из них сказали: не мог ли сей, отверзший очи слепому, сделать, чтоб и этот не умер?»

   Раскольников обернулся к ней и с волнением смотрел на нее: да, так и есть! Она уже вся дрожала в действительной, настоящей лихорадке. Он ожидал этого. Она приближалась к слову о величайшем и неслыханном чуде, и чувство великого торжества охватило ее. Голос ее стал звонок, как металл; торжество и радость звучали в нем и крепили его. Строчки мешались перед ней, потому что в глазах темнело, но она знала наизусть, что читала. При последнем стихе: «не мог ли сей, отверзший очи слепому…» – она, понизив голос, горячо и страстно передала сомнение, укор и хулу неверующих, слепых иудеев, которые сейчас, через минуту, как громом пораженные, падут, зарыдают и уверуют… «И он, он – тоже ослепленный и неверующий, – он тоже сейчас услышит, он тоже уверует, да, да! сейчас же, теперь же», – мечталось ей, и она дрожала от радостного ожидания.

   «Иисус же, опять скорбя внутренно, проходит ко гробу. То была пещера, и камень лежал на ней. Иисус говорит: Отнимите камень. Сестра умершего Марфа говорит ему: господи! уже смердит: ибо четыре дни, как он во гробе».

   Она энергично ударила на слово: четыре.

   «Иисус говорит ей: не сказал ли я тебе, что если будешь веровать, увидишь славу божию? Итак, отняли камень от пещеры, где лежал умерший. Иисус же возвел очи к небу и сказал: отче, благодарю тебя, что ты услышал меня. Я и знал, что ты всегда услышишь меня; но сказал сие для народа, здесь стоящего, чтобы поверили, что ты послал меня. Сказав сие, воззвал громким голосом: Лазарь! иди вон. И вышел умерший,

   (громко и восторженно прочла она, дрожа и холодея, как бы в очию сама видела:)

   обвитый по рукам и ногам погребальными пеленами; и лицо его обвязано было платком. Иисус говорит им: развяжите его; пусть идет.

   Тогда многие из иудеев, пришедших к Марии и видевших, что сотворил Иисус, уверовали в него».

   Далее она не читала и не могла читать, закрыла книгу и быстро встала со стула.

   – Все об воскресении Лазаря, – отрывисто и сурово прошептала она и стала неподвижно, отвернувшись в сторону, не смея и как бы стыдясь поднять на него глаза. Лихорадочная дрожь ее еще продолжалась. Огарок уже давно погасал в кривом подсвечнике, тускло освещая в этой нищенской комнате убийцу и блудницу, странно сошедшихся за чтением вечной книги.

4. «Смерть Семена Мармеладова»

(часть 2, глава 7)
Посреди улицы стояла коляска, щегольская и барская, запряженная парой горячих серых лошадей; седоков не было, и сам кучер, слезши с козел, стоял подле; лошадей держали под уздцы. Кругом теснилось множество народу, впереди всех полицейские. У одного из них был в руках зажженный фонарик, которым он, нагибаясь, освещал что-то на мостовой, у самых колес. Все говорили, крича​ли, ахали; кучер казался в недоумении и изредка повто​рял:

—  Экой грех! Господи, грех-то какой! Раскольников протеснился, по возможности, и увидал,

наконец, предмет всей этой суеты и любопытства. На земле лежал только что раздавленный лошадьми чело​век, без чувств, по-видимому, очень худо одетый, но в «благородном» платье, весь в крови. С лица, с головы текла кровь; лицо было все избито, ободрано, исковерка​но. Видно было, что раздавили не на шутку.

—  Батюшки!— причитал кучер,— как тут усмотреть! Коли б я гнал али б не кричал ему, а то ехал не поспеш​но, равномерно. Все видели: люди ложь, и я то ж. Пьяный свечки не поставит — известно!.. Вижу его, улицу пере​ходит, шатается, чуть не валится,— крикнул одноважды, да в другой, да в третий, да и придержал лошадей; а он прямехенько им под ноги так и пал! Уж нарочно, что ль, он аль уж очень был нетверез... Лошади-то молодые, пужливые,— дернули, а он вскричал — они пуще... вот и беда.

—  Это так как есть!— раздался чей-то свидетельский отзыв в толпе.

—  Кричал-то он, это правда, три раз ему прокричал,— отозвался другой голос.

—  В аккурат три раза, все слышали!— крикнул тре​тий.                                                                       __

Впрочем, кучер был не очень уныл и испуган. Видно было, что экипаж принадлежал богатому и значительно​му владельцу, ожидавшему где-нибудь его прибытия; по​лицейские, уж конечно, немало заботились, как уладить это последнее обстоятельство. Раздавленного предстояло прибрать в часть и в больницу. Никто не знал его имени.

Между тем Раскольников протеснился и нагнулся еще ближе. Вдруг фонарик ярко осветил лицо несчастного; он узнал его.
— Я его знаю, знаю!— закричал он, протискиваясь совсем вперед,— это чиновник, отставной, титулярный со​ветник, Мармеладов! Он здесь живет, подле, в доме Ко-зеля... Доктора поскорее! Я заплачу, вот!— Он вытащил из кармана деньги и показывал полицейскому. Он был в удивительном волнении.
Полицейские были довольны что узнали, кто раздав​ленный, Раскольников назвал и себя, дал свой адрес и всеми силами, как будто дело шло о родном отце, угова​ривал перенести поскорее бесчувственного Мармеладова в его квартиру.
— Вот тут, через три дома,— хлопотал он,— дом Ко-зеля, немца, богатого... Он теперь, верно, пьяный, домой пробирался. Я его знаю... Он пьяница... Там у него семей​ство, жена, дети, дочь одна есть. Пока еще в больницу тащить, а тут, верно, в доме же доктор есть! Я заплачу, заплачу!.. Все-таки уход будет свой, помогут сейчас, а то он умрет до больницы-то...
Он даже успел сунуть неприметно в руку; дело, впро​чем, было ясное и законное, и, во всяком случае, тут по​мощь ближе была. Раздавленного подняли и понесли; на​шлись помощники. Дом Козеля был шагах в тридцати. Раскольников шел сзади, осторожно поддерживал голову и показывал дорогу.
— Сюда, сюда! На лестницу надо вверх головой вно​сить; оборачивайте... вот так! Я заплачу, я поблагода​рю,— бормотал он.
5. «Смерть Катерины Ивановны»

(часть 5, глава 5)
Случилось так, что Коля и Леня, напуганные до по​следней степени уличною толпой и выходками помешан​ной матери, увидев, наконец, солдата, который хотел их взять и куда-то вести, вдруг, как бы сговорившись, схва​тили друг друга за ручки и бросились бежать. С воплем и плачем кинулась бедная Катерина Ивановна догонять их. Безобразно и жалко было смотреть на нее, бегущую, плачущую, задыхающуюся. Соня и Полечка бросились вслед за нею.
—  Вороти, вороти их, Соня! О, глупые, неблагодар​ные дети!.. Поля! лови их... Для вас же я...
Она споткнулась на всем бегу и упала.
—  Разбилась в кровь! О господи!— вскрикнула Со​ня, наклоняясь над ней.
Все сбежались, все затеснились кругом. Раскольни​ков и Лебезятников подбежали из первых; чиновник тоже поспешил, а за ним и городовой, проворчав: «Эх​ма!» и махнув рукой, предчувствуя, что дело обернется хлопотливо.
—  Пошел! пошел! — разгонял он теснившихся кру​гом людей.
—  Помирает! — закричал кто-то.
—  С ума сошла! — проговорил другой.
—  Господи, сохрани! — проговорила одна женщина, крестясь.— Девчонку-то с парнишкой зловили ли? Во-па-ка, ведут, старшенькая перехватила... Вишь, сбал-мошные!
Но когда разглядели хорошенько Катерину Иванов​ну, то увидали, что она, вовсе не разбилась о камень, как подумала Соня, а что кровь, обагрившая мостовую, хлынула из ее груди горлом.
—  Это я знаю, видал,— бормотал чиновник Раскольникову и Лебезятникову,— это чахотка-с; хлынет этак кровь и задавит. С одною моею родственницей, еще недавно свидетелем был, и этак стакана полтора... вдруг-с... Что же, однако ж, делать, сейчас помрет?
—  Сюда, сюда, ко мне! — умоляла Соня,— вот здесь н живу!.. Вот этот дом, второй отсюда... Ко мне, поско​рее, поскорее!..— металась она ко всем.— За доктором пошлите... О господи!
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